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LED-Außenstrahler mit 
Bewegungsmelder

 zEinleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 

entschieden. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung vollständig und 
sorgfältig durch. Diese Anleitung gehört zu 
diesem Produkt und enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die 
Handhabung des Produkts sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder der 
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

 zZeichenerklärung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der 
Bedienungsanleitung  
(Monat/Jahr)
Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr)

Wechselspannung 

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!
Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!
WARNUNG! 
Stromschlaggefahr! 
Nicht zur Raumbeleuchtung 
geeignet
Erfassungswinkel 
Bewegungsmelder

IP44 Geschützt gegen feste 
Fremdkörper mit Durchmesser 
≥ 1,0 mm, 
spritzwassergeschützt
Erfassungsdistanz 
Bewegungsmelder

Bewegungsmelder

Jede zersprungene 
Schutzabdeckung muss ersetzt 
werden. Nehmen Sie das 
Produkt im Falle einer 
Beschädigung umgehend 
außer Betrieb, und wenden Sie 
sich an die genannte 
Serviceadresse.
Das Symbol „GS“ steht für 
Geprüfte Sicherheit. Produkte,
die mit diesem Zeichen 
gekennzeichnet sind,
entsprechen den 
Anforderungen des deutschen
Produktsicherheitsgesetzes 
(ProdSG).
Entsorgen Sie Verpackung und 
Produkt umweltgerecht!

Verpackung aus FSC- 
zertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung 
bestätigt der Hersteller, dass 
dieses Produkt den geltenden 
europäischen Richtlinien 
entspricht.

 zBestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist für eine automatische 
Beleuchtung im Außenbereich (z. B. Garten, 
Terrasse etc.) vorgesehen. Das Produkt ist 
nicht für die Raumbeleuchtung im Haushalt 
geeignet. Dieses Produkt ist nur für den 
Einsatz in privaten Haushalten vorgesehen. 
Eine andere Verwendung als zuvor 
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beschrieben oder eine Veränderung des 
Produkts ist nicht zulässig und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu Personenschäden 
führen. Der Hersteller oder Händler 
übernimmt keine Haftung für Schäden, die 
durch nicht bestimmungsgemäßen oder 
falschen Gebrauch entstanden sind.

Dieses Produkt enthält eine 
Lichtquelle der 
Energieeffizienzklasse F.

 zLieferumfang

1 x LED-Außenstrahler
1 x �Wandhalterung (für Hausecken oder 

Hauswände) inkl. Montagematerial  
(2x Dübel, 2x Schrauben (Befestigung),  
1x Schrauben (Wandhalterung)

1 x Bedienungsanleitung

 zTeilebeschreibung
1 LED-Module
2 Wandhalterung
3 Bewegungsmelder + Dämmerungssensor
4 Dübel
5 Schraube (25 mm)
6 Schraube (8 mm)
7 LUX (Einstellung für die Sensibilität des 

Dämmerungssensors)
8 TIME (Einstellung für die Leuchtdauer)
9 SENS (Einstellung für den 

Erfassungsbereich)
10 Lüsterklemme
11 Zugentlastung
12 Neutralleiter N Hausanschluss
13 Schutzleiter PE Hausanschluss  

(gelb/grün)
14 Außenleiter L Hausanschluss
15 Schraube (Deckel)
16 Deckel
17 Verschluss

18 EIN-/AUS-/AUTO-Schalter
19 Kabeldurchlass/Kabeltülle
20 Führungslöcher für 

Befestigungsschrauben (Hauswände)
21 Führungslöcher für 

Befestigungsschrauben (Hausecken)

 zTechnische Daten
Modellnummer: 1245-B

Leistungsaufnahme: max. 30 W
(2 x 15 W)

Stromversorgung: 220–240 V ~, 50 Hz 
Abmessungen: ca. 388 x 195 x 172 mm
Gewicht: 740 g

Lichtstrom: max. 2.400 lm  
mit Diffusor

Abstrahlwinkel: 320°
Maximale 
Projektionsfläche:

0.015 m2 
je LED Modul

Schutzart: IP44
Bewegungs- 
melder:

ca. 180° Sensor,  
Reichweite max. 12 m

Montagehöhe 2,5 - 3 m 
Geeigneter 
Leiterquerschnitt  
für Anschluss- 
klemme:

H05RN-F, 3x 1,0 mm²

Farbwiedergabe-
index: 80 Ra
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 zSicherheitshinweise

	Sicherheitshinweise 

  WARNUNG!
LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND 

KINDER! Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. 
Es besteht Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets 
vom Produkt fern. 

	�Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
	� ERSTICKUNGSGEFAHR! Halten Sie das 
Produkt, Verpackungs- und Schutzfolien 
sowie Kleinteile von Kindern fern. Kinder 
können Kleinteile oder Schutzfolien 
verschlucken und daran ersticken.
	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.
	�Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht 
austauschbar, wenn die Lichtquelle das 
Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss 
die gesamte Leuchte ersetzt werden. Wenn 
der Endnutzer versucht, die Lichtquelle zu 
ersetzen, besteht ein Sicherheitsrisiko und 
die spritzwassergeschützte IP44-
Konstruktion kann nicht eingehalten 
werden.

	� STROMSCHLAGGEFAHR! 
Fehlerhafte Elektroinstallation oder 
zu hohe Netzspannung können zu 

elektrischem Stromschlag führen.
	� Bei der Installation dieses Produktes handelt 
es sich um eine Arbeit an der 
Netzspannung; sie muss daher von einer 
autorisierten Fachkraft nach den 
länderspezifischen Installationsvorschriften 
und Anschlussbedingungen durchgeführt 
werden.
	�Manipulieren oder verändern Sie niemals 
das Produkt.
	�Nehmen Sie das Produkt bei erkennbarem 
Defekt umgehend außer Betrieb.
	�Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern 
überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. 
Wenden Sie sich dazu an eine 
Fachwerkstatt. Bei eigenständig 
durchgeführten Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder falscher 
Bedienung sind Haftungs- und 
Garantieansprüche ausgeschlossen.
	�Der Hersteller/Vertreiber dieses Produktes 
übernimmt keine Verantwortung für 
Verletzungen oder Schäden, die als Folge 
unsachgemäßer Montage/unsachgemäßen 
Gebrauchs entstehen.
	�Überschreiten Sie nicht die angegebene 
Netzspannung (siehe „Technische Daten“).
	� Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.
	�Halten Sie das Produkt von offenem Feuer 
und heißen Flächen fern.
	�Montieren Sie das Produkt so, dass es vor 
Regen geschützt ist.
	�Drehen Sie vor Beginn der Montage-, vor 
Reinigungs- und Wartungsarbeiten oder 
wenn eine Störung auftritt die Sicherung 
heraus bzw. schalten Sie den 
Sicherungsautomaten aus. Überprüfen Sie 
mit einem Spannungsprüfer, ob das Produkt 
spannungsfrei ist.
	�VERLETZUNGSGEFAHR! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt 
kann zu Verletzungen führen.
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	� Jede zersprungene Schutzabdeckung ist zu 
ersetzen.
	�Nicht direkt in die Lichtquelle 
hineinschauen.
	� Richten Sie das Produkt nicht auf die Augen 
von anderen Menschen oder Tieren.
	�HINWEIS! Unsachgemäßer Umgang mit 
der Leuchte kann zu Beschädigungen der 
Leuchte führen. Kontrollieren Sie in 
regelmäßigen Abständen die 
Schraubverbindungen.

 zMontage

Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien.

	� Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
	� Prüfen Sie, ob das Produkt oder die 
Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der 
Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. 
Wenden Sie sich über die angegebene 
Serviceadresse an den Inverkehrbringer.

Montageort finden
	�	 Befestigen Sie den Außenstrahler an einer 
stabilen und vibrationsfreien Wand in einer 
Höhe von 2,5 - 3 m.
	�	 Installieren Sie den Außenstrahler nur 
außerhalb des Handbereichs, um 
Berührungen zu vermeiden.
	�	Halten Sie einen Mindestabstand von etwa 
20 cm zu anderen Objekten ein, um eine 
gute Belüftung sicherzustellen.
	�	Wenn möglich, montieren Sie den 
Außenstrahler an einem schmutz- und 
staubfreien Ort, geschützt vor Regen (z. B. 
unter einem Dachvorsprung), geschützt vor 
Sonne und anderen Witterungseinflüssen.
	�	Achten Sie darauf, dass der Außenstrahler 
nicht von einer anderen Lichtquelle gestört 
wird.
	�	 Richten Sie den Bewegungsmelder 3  
(siehe Abb. A) nicht auf Heizungslüfter, 
Klimaanlagen, Pools und andere Objekte 
mit schnell wechselnden Temperaturen.

	�	 Richten Sie den Bewegungsmelder nicht auf 
Bäume, Büsche oder Orte, an denen 
herumlaufende Tiere wahrgenommen 
werden könnten.
	�	 Berücksichtigen Sie, dass der 
Bewegungsmelder vor allem auf Quer- und 
nicht so sehr auf Längsbewegungen reagiert.

Außenstrahler montieren

STROMSCHLAGGEFAHR! 
Fehlerhafte Elektroinstallation oder 
zu hohe Netzspannung können zu 

elektrischem Stromschlag führen. Sie 
gefährden nicht nur sich, sondern auch 
andere Personen. 

	�	 Lassen Sie die Installation ausschließlich 
durch eine autorisierte Elektrofachkraft 
durchführen.
	�	Achten Sie beim Bohren der 
Befestigungslöcher darauf, dass keine 
Leitungen, Kabel oder Rohre (z. B. Wasser- 
oder Gasleitungen) angebohrt werden.
	�	 Führen Sie die Installation im 
spannungsfreien Zustand durch. Schalten 
Sie den Sicherungsautomaten des 
Stromkreises aus oder drehen Sie die 
Sicherung heraus. Sichern Sie ihn (z. B. mit 
einem Warnschild) vor Wiedereinschalten.
	�	 Bitte beachten Sie bei der Installation die 
korrekte Polung an der Lüsterklemme 10 . 
Entnehmen Sie bitte der Abbildung C die 
Information, wie die Leitung/
Anschlussleitung anzuklemmen ist.
	�	 Stellen Sie sicher, dass der Strom 
abgeschaltet ist.
	�	 Sie haben die Möglichkeit, den 
Außenstrahler mittels Wandhalterung 2  
an einer geraden Wand oder auf einer 
Ecke zu montieren (siehe Abb. F).

Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die 
Wandhalterung richtig herum montieren. 
Richten Sie sich nach der Abbildung F.

	� Entnehmen Sie den Wandhalter vom 
Strahler, indem Sie ihn nach unten hin 
wegziehen. 
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	�	Übertragen Sie die Positionen der 
Bohrungen für die Wandhalterung 2

mittels der Führungslöcher 20 (Montage an 
Hauswänden) oder Führungslöcher 21

(Montage auf Hausecken) an der 
Montagestelle auf die Wand (siehe Abb. E 
und F).
	�	 Bohren Sie zwei Löcher (ø 6 mm) und 
setzen Sie passende Dübel 4 ein (siehe 
Abb. F).
	�	 Schrauben Sie die Wandhalterung 2  (für 
Wand- oder Eckmontage) fest, indem Sie 
die Schrauben (25 mm) 5 durch die 
Führungslöcher 20 / 21 stecken und diese 
fest anziehen. Überprüfen Sie den festen 
Sitz der Wandhalterung 2 .
	�	Drehen Sie den Verschluss 17 des 
Außenstrahlers ab.
	�	 Entfernen Sie die Schrauben 15  vom 
Deckel 16  (siehe Abb. D) und nehmen 
diesen soweit ab, bis die am Deckel 
befestigte Lüsterklemme 10 zugänglich ist.
	�	 Führen Sie das Anschlusskabel in folgender 
Reihenfolge durch den Verschluss 17 , die 
Kabeltülle 19 und den Deckel 16 , bevor 
Sie mit der Installation beginnen.
	�	 Schließen Sie die Anschlussleitung an die 
Lüsterklemme 10 (siehe Abb. C) an. Achten 
Sie darauf, dass die einzelnen Adern 
korrekt angeschlossen werden. Beachten 
Sie, dass der Schutzleiter 13  länger als die 
anderen Leiter sein muss, damit dieser im 
Falle eines Abreißens des Außenstrahlers 
als Letztes abreißt. Schließen Sie den 
Neutralleiter 12 an die mit N 
gekennzeichnete Klemme und den 
Außenleiter 14 an die mit L 
gekennzeichnete Klemme an, um eine 
Fehlinstallation und somit eine 
Beschädigung des Produktes oder von 
Personen zu vermeiden.
	�	 Fixieren Sie das Anschlusskabel (inkl. 
Mantel) mit der Zugentlastung 11  (siehe 
Abb. C).
	�	 Führen Sie die Lüsterklemme 10  in das 
Gehäuse zurück und schrauben Sie den 

Deckel 16  wieder am Außenstrahler fest.
	�	 Positionieren Sie die Kabeltülle 19  
zwischen Deckel 16 und Mutter für eine 
optimale Abdichtung und fixieren diese mit 
dem Verschluss 17 , indem Sie diesen 
handfest zu drehen.
	�	 Stecken Sie den Außenstrahler von oben 
auf die Wandhalterung 2 und schrauben 
Sie diesen mit der Schraube (8 mm) 6  fest 
(siehe Abb. G). 
Hinweis: Die Schraubenköpfe vom Deckel 
müssen versenkt werden, damit der 
Außenstrahler auf die Wandhalterung 
aufgesteckt werden kann.
	�	 Schalten Sie den Sicherungsautomaten des 
Stromkreises wieder ein oder drehen Sie 
die Sicherung wieder hinein.

Abstrahlwinkel einstellen

	�	Neigen Sie die LED-Module 1  in die 
gewünschte Position (siehe Abb. H).
	�	Um die LED Module 1  in unterschiedliche 
Richtungen zu verstellen, entfernen Sie den 
Halter der sich am oberen Ende auf der 
Rückseite der LED´s befindet, indem sie ihn 
nach oben heraus ziehen (siehe Abb. H)

 zBedienung

Den Außenstrahler bedienen Sie über die 
drei Drehknöpfe am unteren Ende des 
Außenstrahlers (siehe Abb. B). 

	�	Der Außenstrahler verfügt über zwei 
Schalt-Modi: 
1. Modus Bewegungsmelder 
2. Modus Dauerbetrieb.
	�	Drücken Sie den EIN-/AUS-/AUTO-
Schalter 18  (siehe Abb. D) in Position „II“, 
um den Dauerlichtmodus einzuschalten. 
Dieser Modus ist unabhängig von der 
Tageshelligkeit. Drücken Sie den EIN-/
AUS-/AUTO-Schalter 18  in Position „0“, 
um das Produkt auszuschalten. Drücken Sie 
den EIN-/AUS-/AUTO-Schalter 18  in 
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Position „I“, um den Automatikmodus 
(Bewegungsmelder) einzuschalten. In 
diesem Modus können folgende 
Einstellungen vorgenommen werden: 

Erfassungsbereich einstellen
	�	Drehen Sie den Regler SENS 9  (siehe 
Abb. B) im Uhrzeigersinn, so nimmt der 
Erfassungsbereich zu und der 
Bewegungsmelder reagiert bereits ab einer 
Entfernung von ca. 12 m.
	�	Drehen Sie den Regler SENS 9  entgegen 
dem Uhrzeigersinn, so nimmt der 
Erfassungsbereich ab und der 
Bewegungsmelder reagiert erst ab einer 
Entfernung von ca. 0,5 m.

Leuchtdauer einstellen

	�	Drehen Sie den Regler TIME 8  (siehe 
Abb. B) im Uhrzeigersinn, so nimmt die 
Leuchtdauer (max. 5 Minute) zu.
	�	Drehen Sie den Regler TIME 8  entgegen 
dem Uhrzeigersinn, so nimmt die 
Leuchtdauer ab (minimum 5 Sekunden).

Sensitivität des Dämmerungssensors 
einstellen

	�	Drehen Sie den Regler LUX 7  (siehe  
Abb. B) im Uhrzeigersinn, so nimmt die 
Sensibilität zu und der Bewegungsmelder 
reagiert bereits in einer hellen Umgebung 
(z. B. bei Tageslicht).
	�	Drehen Sie den Regler LUX 7  entgegen 
dem Uhrzeigersinn, so nimmt die 
Sensibilität ab und der Bewegungsmelder 
reagiert erst in einer dunkleren Umgebung 
(z. B. in der Nacht).

 zReinigung und Lagerung

	�VERBRENNUNGSGEFAHR! Das 
Leuchtmittel wird im eingeschalteten 
Zustand heiß.
	� Lassen Sie den Außenstrahler vor jeder 
Reinigung vollständig abkühlen.
	�KURZSCHLUSSGEFAHR! In das 
Gehäuse eingedrungenes Wasser kann 
einen Kurzschluss verursachen.
	�Drehen Sie vor der Reinigung die Sicherung 
heraus bzw. schalten Sie den 
Sicherungsautomaten aus und trennen Sie 
den Außenstrahler vom Stromnetz. 
Überprüfen Sie mit einem Spannungsprüfer, 
ob der Außenstrahler spannungsfrei ist.
	� Tauchen Sie den Außenstrahler nicht ins 
Wasser.
	�Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das 
Gehäuse gelangt.
	� BESCHÄDIGUNGSGEFAHR! 
Unsachgemäßes Reinigen des 
Außenstrahlers kann zu Beschädigung 
führen.
	� Verwenden Sie keine aggressiven 
Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder 
Nylonborsten sowie keine scharfen oder 
metallischen Reinigungsgegenstände, wie 
Messer, harte Spachtel und dergleichen. 
Diese können die Oberflächen 
beschädigen.
	�Nutzen Sie zur Reinigung keine 
Chemikalien. 
	�	Drehen Sie die Sicherung heraus bzw. 
schalten Sie den Sicherungsautomaten aus.
	�	Überprüfen Sie mit einem Spannungsprüfer, 
ob der Außenstrahler spannungsfrei ist.
	�	 Lassen Sie den Außenstrahler vollständig 
abkühlen.
	�	Wischen Sie den Außenstrahler mit einem 
leicht angfeuchteten Tuch ab. Lassen Sie 
danach alle Teile vollständig trocknen.
	�	 Zum Aufbewahren den Außenstrahler an 
einem trockenen, vor Kindern geschützten 
Ort lagern.
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 zFehlerbehebung

 = Fehler
= Ursache

 = Lösung

 = Der Außenstrahler zeigt keine 
Funktion.

= Die Stromversorgung oder die 
Anschlussleitung ist defekt.

 = Lassen Sie dies durch eine Fachkraft 
überprüfen.

 = Der Außenstrahler ist falsch 
eingestellt.

 = Wählen Sie die richtige Einstellung 
über die Drehknöpfe.

 = Die Verkabelung ist falsch.
 = Lassen Sie dies durch eine Fachkraft 

überprüfen.
 = Der Erfassungsbereich des 

Bewegungsmelders ist schlecht 
justiert.

 = Justieren Sie den Erfassungsbereich 
des Bewegungsmelders nach.

 = Der Außenstrahler schaltet sich 
ständig ein und aus.

= Der Außenstrahler erfasst ständig 
Bewegungen.

 = Prüfen Sie den Erfassungsbereich auf 
Bewegungen.

 = Prüfen Sie die Einstellung des 
Außenstrahlers.

 = Justieren Sie den Erfassungsbereich 
des Bewegungsmelders nach.

 = Justieren Sie die Leuchtdauer.
 = Justieren Sie die Sensitivität des 

Dämmerungssensors.

 = Der Außenstrahler erwärmt sich.
= Das ist ganz normal und kein Defekt.

 = Achten Sie darauf, dass der 
Außenstrahler gut belüftet wird.

HINWEIS! Alle weiteren Reparaturen 
müssen von einer autorisierten Fachkraft 
vorgenommen werden.

 zEntsorgung

�Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 
1– 7:	 Kunststoffe 
20 – 22:	 Papier und Pappe 
80 – 98:	 Verbundstoffe
�Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
�Wir bieten Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an. Das 
nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben 
müssen. Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht. Für 
den deutschen Markt gilt:​ 
Beim Kauf eines Neugerätes haben 
Sie das Recht, das entsprechende 
Altgerät an Ihren Händler 
zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten mit 
einer Verkaufsfläche von mindestens 
400 qm sowie Lebensmittelhändler 
mit einer Verkaufsfläche von 
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mindestens 800 qm, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind außerdem 
verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne, dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn 
die Altgeräte in keiner Abmessung 
größer sind als 25 cm. Informieren 
Sie sich auch bei Ihrem Händler 
über die Rücknahmemöglichkeiten 
vor Ort.​Sofern Ihr Altgerät 
personenbezogene Daten enthält, 
sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es 
zurückgeben. Sofern dies ohne 
Zerstörung des Altgerätes möglich 
ist, entnehmen Sie die alten 
Batterien oder Akkus sowie Lampen 
bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurückgeben und führen 
Sie sie einer separaten Sammlung 
zu. Bei fest eingebauten Akkus ist 
bei der Entsorgung darauf 
hinzuweisen, dass das Gerät einen 
Akku enthält. Weitere Möglichkeiten 
zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 zGarantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Produktmängeln stehen Ihnen gegenüber 
dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellten 
Garantiebedingungen nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Original Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren 
ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 

Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – 
für Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist. Wenn der 
Defekt durch unsere Garantie gedeckt wird, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft.Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler, sowie für den Akku. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, 
die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder auf Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder aus 
Glas gefertigte Teile. Diese Garantie verfällt, 
wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau 
einzuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor 
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denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden. Das Produkt ist lediglich für den 
privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher 
und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die 
nicht von unserer autorisierten Service-
Niederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

	�	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 123456) als Nachweis für den Kauf 
bereit.
	�	Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.
	�	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail.
	�	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

 zService
DE

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 478564_2410

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN 
123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

Eine aktuelle Version der 
Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de

Auf www.kaufland.com/manual können 
Sie diese und viele weitere Handbücher 
herunterladen. Mit dem QR-Code auf dem 
Titelblatt gelangen Sie direkt auf unsere 
internationale Seite (www.kaufland.com/
manual). Mit Klick auf das entsprechende 
Land gelangen Sie auf die nationale 
Übersicht unserer Handbücher. Mittels der 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
123456_7890 können Sie Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen.
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LED vanjski reflektor sa 
senzorom pokreta

 zUvod

Čestitamo Vam na kupnji Vašeg 
novog proizvoda. Ovime ste se 
odlučili za kvalitetan proizvod. 

Molimo pažljivo i do kraja pročitajte ove 
upute za uporabu. Ove su upute dio ovog 
proizvoda i sadrže važne napomene za 
stavljanje u pogon i rukovanje. Uvijek se 
pridržavajte svih sigurnosnih uputa. Ako 
imate bilo kakvih pitanja ili niste sigurni u 
vezi s rukovanjem proizvodom, obratite se 
Vašem trgovcu ili servisnom centru. Molimo 
čuvajte ove upute na sigurnom mjestu i 
proslijedite ih trećim osobama, ako je 
potrebno. 

 zTumač znakova

Pročitajte upute za uporabu!

Datum izdavanja uputa za 
uporabu (mjesec/godina)
Datum proizvodnje (mjesec/
godina)

Izmjenična struja 

Opasnost po život i od 
nezgoda za malu djecu 
i djecu!
Pridržavajte se upozorenja 
i sigurnosnih uputa!
UPOZORENJE!  
Opasnost od strujnog udara! 
Nije prikladno za 
osvjetljavanje prostorija
Kut pokrivenosti detektora 
pokreta

IP44 Zaštićeno od krutih stranih 
tijela promjera ≥ 1,0 mm, 
zaštićeno od prskajuće vode

Domet pokrivenosti detektora 
pokreta

Senzor pokreta

Svaki polomljeni zaštitni 
poklopac mora se zamijeniti. 
U slučaju oštećenja proizvod 
odmah stavite izvan pogona 
i obratite se na navedenu 
adresu servisa.
Simbol „GS“ označava 
provjerenu sigurnost. Proizvodi 
koji su označeni ovim 
simbolom ispunjavaju zahtjeve 
njemačkog Zakona o sigurnosti 
proizvoda (ProdSG).
Ambalažu i proizvod zbrinite 
na ekološki prihvatljiv način!

Ambalaža od miješanog drva 
s FSC certifikatom

S CE oznakom proizvođač 
potvrđuje da ovaj proizvod 
ispunjava važeće europske 
smjernice.

 zNamjenska upotreba

Proizvod predviđen je za automatsko 
osvjetljenje u vanjskom području (npr. vrt, 
terasa, itd.). Ovaj proizvod nije prikladan za 
osvjetljavanje prostorija u kućanstvu. Ovaj 
proizvod je namijenjen samo za korištenje 
u privatnim kućanstvima. Uporaba na 
drugačiji način od opisanog ili preinaka 
proizvoda nije dozvoljena i može prouzročiti 
materijalne štete ili čak i tjelesne ozljede. 
Proizvođač ili trgovac ne preuzima 
odgovornost za štete koje su nastale 
nenamjenskom ili pogrešnom uporabom.
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Ovaj proizvod sadrži izvor svjetla 
razreda energetske učinkovitosti F. 

 zOpseg isporuke

1 x LED vanjski reflektor
1 x �zidni držač (za kutove ili zidove kuća), 

uključujući materijal za montažu  
(2x tiple, 2x vijci (pričvršćivanje),  
1x vijci (zidni držač)

1 x upute za uporabu

 zOpis dijelova
1 LED moduli
2 Zidni držač
3 Detektor pokreta + senzor sumraka
4 Tiple
5 Vijak (25 mm)
6 Vijak (8 mm)
7 LUX (podešavanje osjetljivosti senzora 

sumraka)
8 TIME (podešavanje trajanja svetla)
9 SENS (podešavanje područja 

pokrivenosti)
10 Zatična stezaljka
11 Smanjenje napregnutosti
12 Neutralni vod L za kućni priključak
13 Zaštitni vod PE za kućni priključak (žuti/

zeleni)
14 Vanjski vod L za kućni priključak
15 Vijak (poklopac)
16 Poklopac
17 Zatvarač
18 Prekidač za UKLJUČIVANJE/

ISKLJUČIVANJE/AUTOMATSKI RAD
19 Prolaz za kabel/kablovska uvodnica
20 Otvori za vođenje za pričvršćivanje 

vijaka (zidovi kuća)
21 Otvori za vođenje za pričvršćivanje 

vijaka (kutova kuća)

 zTehnički podaci
Broj modela: 1245-B

Potrošnja električne 
energije:

maks. 30 W
(2 x 15 W)

Električno 
napajanje: 220–240 V ~, 50 Hz 

Dimenzije: cca. 388 x 195 x 172 mm
Težina: 740 g

Svjetlosni tok: maks. 2,400 lm 
s difuzorom

Kut snopa: 320°
Maksimalna 
projekcijska 
površina:

0,015 m2  
po LED modulu

Vrsta zaštite: IP44

Senzor pokreta: cca. 180° senzor,  
domet maks. 12 m

Visina montaže: 2,5 - 3 m 
Odgovarajući 
presjek voda za 
priključnu stezaljku:

H05RN-F, 3x 1,0 mm²

Indeks reprodukcije 
boje: 80 Ra

 zSigurnosne napomene

	Sigurnosne napomene 

  UPOZORENJE!
OPASNOST PO ŽIVOT I OD 
NEZGODA ZA MALU DJECU 

I DJECU! Nikada ne ostavljajte djecu bez 
nadzora s ambalažom. Postoji opasnost od 
gušenja zbog ambalaže. Djeca često 
podcjenjuju opasnosti. Djecu uvijek držite 
podalje od proizvoda.  

	�Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija 
od 8 godina te osobe sa smanjenim 
fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva 
i znanja, ako su nadzirane ili upućene 
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u sigurnu uporabu proizvoda i razumiju 
opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeci nije 
dopušteno igrati se s proizvodom. Čišćenje 
i održavanje od strane korisnika ne smiju 
izvoditi djeca bez nadzora.
	�OPASNOST OD GUŠENJA! Proizvod, 
folije ambalaže, zaštitne folije i sitne 
dijelove držite podalje od djece. Djeca 
mogu progutati sitne dijelove ili zaštitne 
folije i ugušiti se.
	�Nemojte koristiti proizvod ako primijetite 
bilo kakvu vrstu oštećenja.
	� Izvor svjetlosti ove svjetiljke se ne može 
zamijeniti; kada je izvor svjetlosti dosegao 
svoj vijek trajanja, potrebno je zamijeniti 
cijelu svjetiljku. Ako krajnji korisnik 
pokušava zamijeniti izvor svjetlosti, postoji 
sigurnosni rizik i IP44 konstrukcija otporna 
na prskanje ne može se održati.
	� OPASNOST OD STRUJNOG 

UDARA! Neispravna električna 
instalacija ili previsok mrežni 

napon mogu dovesti do strujnog udara.
	� Kod instalacije ovog proizvoda predviđen 
je rad na mrežnom naponu; stoga to mora 
obaviti ovlašteni stručnjak u skladu 
s propisima o ugradnji specifičnim za 
zemlju i uvjetima priključenja.
	�Nikada nemojte manipulirati ili mijenjati 
proizvod.
	�U slučaju uočljivog oštećenja proizvod 
odmah stavite izvan pogona.
	�Ne otvarajte kućište, već popravak 
prepustite stručnjaku. Obratite se 
specijaliziranoj radionici. U slučaju 
samostalno izvedenih popravaka, 
nepropisnog priključka ili nepravilnog 
rada, zahtjevi za odgovornost i garanciju 
su isključeni.
	� Proizvođač/prodavatelj ovog proizvoda ne 
preuzima nikakvu odgovornost za povrede 
ili štete koje su nastale uslijed nepravilne 
montaže/pogrešne uporabe.
	�Ne prelazite navedeni mrežni napon (vidi 
poglavlje „Tehnički podaci“).

	�Ne uranjajte proizvod u vodu ili druge 
tekućine.
	� Proizvod držite dalje od otvorenog 
plamena i vrućih površina.
	� Proizvod montirajte tako da bude zaštićen 
od kiše.
	� Prije početka montaže, čišćenja 
i održavanja ili ako dođe do kvara, 
uklonite osigurač ili isključite automatski 
osigurač. Provjerite ispitivačem napona je li 
proizvod bez napona.
	�OPASNOST OD OZLJEDA! Nepravilno 
rukovanje proizvodom može dovesti do 
povreda.
	� Svaki polomljeni zaštitni poklopac mora se 
zamijeniti.
	�Ne gledajte direktno u izvor svjetlosti.
	�Ne usmjeravajte proizvod u oči drugih ljudi 
ili životinja.
	�NAPOMENA! Nepravilno rukovanje 
svjetiljkom može oštetiti svjetiljku. 
U redovnim intervalima kontrolirajte spojeve 
s vijcima.

OPREZ
   

 
 

UPOZORENJE: Mogućnost 
strujnog udara! Ne otvarati kućište 
proizvoda!

 zMontaža

Napomena: Izvadite proizvod iz ambalaže 
i uklonite sve materijale ambalaže.

	� Provjerite je li isporuka potpuna.
	� Provjerite ima li oštećenja na proizvodu ili 
pojedinačnim dijelovima. Ako je to slučaj, 
nemojte koristiti proizvod. Obratite se 
distributeru putem navedene adrese servisa.

Pronađite mjesto montaže
	�	 Vanjski reflektor pričvrstite na zid koji je 
stabilan i bez vibracija na visini od  
2,5 - 3 m.
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	�	 Vanjski reflektor instalirajte samo izvan 
područja ruku kako bi se izbjegla 
dodirivanja.
	�	Ostavite minimalni razmak od ostalih 
predmeta od oko 20 cm da biste osigurali 
dobru ventilaciju.
	�	Ako je moguće, vanjski reflektor montirajte 
na mjesto bez prljavštine i prašine, 
zaštićeno od kiše (npr. ispod nadstrešnice), 
zaštićeno od sunca i drugih vremenskih 
utjecaja.
	�	 Pobrinite se da vanjski reflektor ne ometaju 
drugi izvori svjetlosti.
	�	Ne usmjeravajte detektor pokreta 3  (vidi sl. 
A) na ventilatore za grijanje, klima uređaje, 
bazene i druge predmete s brzo 
promjenjivim temperaturama.
	�	Ne usmjeravajte detektor pokreta prema 
drveću, grmlju ili mjestima na kojima se 
mogu primijetiti životinje koje trče uokolo.
	�	Uzmite u obzir da detektor kretanja reagira 
prije svega na bočne, a ne toliko na 
uzdužne pokrete.

Montaža vanjskog reflektora

OPASNOST OD STRUJNOG 
UDARA! Neispravna električna 
instalacija ili previsok mrežni napon 

mogu dovesti do strujnog udara. Ugrožavate 
ne samo sebe, već i druge osobe. 

	�	 Provođenje instalacije prepustite isključivo 
ovlaštenom električaru.
	�	 Prilikom bušenja otvora za pričvršćivanje, 
vodite računa o tome da se ne izbuše 
vodovi, kabeli ili cijevi (npr. cijevi za vodu 
ili plin).
	�	 Instalaciju provodite u stanju bez napona. 
Isključite automatski osigurač strujnog 
kruga ili odvrtite osigurač. Osigurajte ga 
(npr. znakom upozorenja) od ponovnog 
uključivanja.
	�	 Tijekom instalacije obratite pažnju na 
ispravan polaritet na zatičnoj stezaljci 10 . 
Pogledajte sliku C za informacije o tome 
kako spojiti vod/priključni vod.

	�	 Provjerite je li struja isključena.
	�	 Imate mogućnost montiranja vanjskog 
reflektora na ravan zid ili neki kut pomoću 
zidnog držača 2  (vidi sl. F).

Napomena: Vodite računa o tome da zidni 
držač pravilno montirate. Pogledajte sliku F.

	� Skinite zidni nosač s reflektora povlačenjem 
prema dolje. 
	�	 Prenesite položaje otvora za zidni držač 

2  pomoću otvora za vođenje 20  
(montaža na zidovima kuća) ili otvora za 
vođenje 21  (montaža u kutove kuća) na 
mjesto montaže na zidu (vidi sl. E i F).
	�	 Izbušite dvije rupe (ø 6 mm) i umetnite 
odgovarajuću tiplu 4  (vidi sl. F).
	�	Čvrsto zategnite zidni držač 2  (za zidnu 
ili kutnu montažu), tako što ćete vijke (25 
mm) 5  umetnuti kroz otvore za vođenje 
20 /21  i čvrsto zategnuti. Provjerite je li 
zidni držač 2  čvrsto nalegao.
	�	Odvrnite zatvarač 17  vanjskog reflektora.
	�	Uklonite vijke 15  s poklopca 16  (vidi sliku 
D) i skidajte ga dok zatična stezaljka 10  
pričvršćena na poklopac ne bude 
dostupna.
	�	 Prije početka instaliranja provucite priključni 
kabel sljedećim redoslijedom kroz zatvarač 
17 , kablovsku uvodnicu 19  i poklopac 16 .

	�	 Spojite priključni kabel na zatičnu stezaljku 
10  (vidi sl. C). Vodite računa o tome da su 
pojedinačne žice pravilno priključene. 
Imajte u vidu da zaštitni vodič 13  treba 
raditi duže od ostalih vodiča kako bi se u 
slučaju otkidanja vanjskog reflektora zadnji 
otkinuo. Neutralni vodič 12  priključite na 
stezaljku koja je označena slovom N, 
a vanjski vodič 14  na stezaljku koja je 
označena slovom L kako bi se spriječila 
pogrešna instalacija i time oštećenje 
proizvoda ili ozljeđivanje osoba.
	�	 Priključni kabel (uklj. omotač) fiksirajte sa 
smanjenjem napregnutosti 11  (vidi sl. C).
	�	 Zatičnu stezaljku 10  postavite ponovno 
u kućište i ponovno pritegnite poklopac 16  
na vanjskom reflektoru.
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	�	 Kablovsku uvodnicu 19  postavite između 
poklopca 16  i matice radi optimalnog 
brtvljenja i fiksirajte je sa zatvaračem 17  
tako da ga čvrsto okrenete rukom.
	�	 Vanjski reflektor stavite od gore na zidni 
držač 2  i zategnite ga s dva vijka (8 mm) 
6  (visi sl. G).  
Napomena: Glave vijaka na poklopcu 
moraju biti upuštene kako bi se vanjski 
reflektor mogao pričvrstiti na zidni nosač.
	�	 Isključite automatski osigurač strujnog 
kruga ili odvrtite osigurač.

Podešavanje kuta snopa

	�	Nagnite LED module 1  u željenu poziciju 
(vidi sl. H).
	�	 Za podešavanje LED modula 1  
u različitim smjerovima, uklonite držač koji 
se nalazi na gornjem kraju na stražnjoj 
strani LED modula povlačenjem prema gore 
(vidi sl. H).

 zRukovanje

Vanjskim reflektorom rukujete pomoću tri 
rotacijske sklopke na donjem kraju vanjskog 
reflektora (vidi sl. B.). 

	�	 Vanjski reflektor ima dva načina 
uključivanja: 
1. Način rada pomoću senzora pokreta 
2. Kontinuirani način rada.
	�	 Pritisnite prekidač za UKLJUČIVANJE/
ISKLJUČIVANJE/AUTOMATSKI RAD 18  
(vidi sl. D) u položaj „II“ kako biste uključili 
kontinuirani način rada svjetla. Ovaj način 
rada ne ovisi o dnevnoj svjetlosti. Za 
isključivanje proizvoda pritisnite prekidač 
za UKLJ./ISKLJ./AUTOMATSKI RAD 18  
u položaj „0“. Za uključivanje automatskog 
načina rada (senzor pokreta) pritisnite 
prekidač za UKLJ./ISKLJ./AUTOMATSKI 
RAD 18  u položaj „I“. U ovom načinu rada 
mogu se napraviti sljedeće postavke:

Podešavanje područja pokrivenosti
	�	Ako regulator SENS 9  (vidi sl. B) okrenete 
u smjeru kazaljki na satu, povećava se 
područje pokrivenosti, a detektor pokreta 
reagira već na udaljenosti od cca. 12 m.
	�	Ako regulator SENS 9  okrenete suprotno 
od smjera kazaljki na satu, smanjuje se 
područje pokrivenosti, a detektor pokreta 
reagira tek na udaljenosti od cca. 0,5 m.

Podešavanje trajanja svjetla

	�	Ako regulator TIME 8  (vidi sl. B) okrenete 
u smjeru kazaljki na satu, trajanje svjetla se 
produžuje (maks. 5 minuta).
	�	Ako regulator TIME 8  okrenete suprotno 
od smjera kazaljki na satu, trajanje svjetla 
se skraćuje (minimalno 5 sekundi).

Podešavanje osjetljivosti senzora 
sumraka

	�	Ako regulator LUX 7  (vidi sl. B) okrenete 
u smjeru kazaljki na satu, osjetljivost se 
povećava, a detektor pokreta reagira već 
pri svijetlom okruženju (npr. pri dnevnom 
svjetlu).
	�	Ako regulator LUX 7  okrenete suprotno od 
smjera kazaljki na satu, osjetljivost se 
smanjuje, a detektor pokreta reagira tek 
u tamnom okruženju (npr. noću).

 zČišćenje i skladištenje

	�OPASNOST OD OPEKLINA! Rasvjetno 
sredstvo je vruće u uključenom stanju.
	�Ostavite vanjski reflektor da se prije svakog 
čišćenja u potpunosti ohladi.
	�OPASNOST OD KRATKOG SPOJA! 
Voda koja prodre u kućište može 
prouzročiti kratki spoj.
	� Prije početka čišćenja uklonite osigurač 
odn. isključite automatski osigurač 
i isključite vanjski reflektor iz strujne mreže. 
Provjerite ispitivačem napona je li vanjski 
reflektor bez napona.
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	�Ne uranjajte vanjski reflektor u vodu.
	� Vodite brigu o tome da voda ne uđe 
u kućište.
	�OPASNOST OD OŠTEĆENJA! Nestručno 
čišćenje vanjskog reflektora može dovesti 
do oštećenja.
	�Ne koristite agresivna sredstva za čišćenje, 
četke s metalnim ili najlonskim čekinjama 
niti oštre ili metalne predmete za čišćenje 
poput noževa, tvrdih lopatica i slično. Oni 
mogu oštetiti površinu.
	�Ne koristite kemikalije za čišćenje. 
	�	Odvrtite osigurač ili isključite automatski 
osigurač.
	�	 Provjerite ispitivačem napona je li vanjski 
reflektor bez napona.
	�	Ostavite vanjski reflektor da se potpunosti 
ohladi.
	�	 Vanjski reflektor obrišite lagano 
navlaženom krpom. Nakon toga ostavite 
da se svi dijelovi u potpunosti osuše.
	�	 Vanjski reflektor čuvajte na suhom mjestu 
zaštićenom od djece.

 zOtklanjanje kvarova

 = Kvar
= Uzrok

 = Rješenje

 = Vanjski reflektor ne funkcionira.
= Napajanje strujom ili priključni vod 

je neispravan.
 = Za provjeru tih kvarova pozovite 

stručnjaka.
 = Vanjski reflektor je pogrešno 

podešen.
 = Odaberite odgovarajuću postavku 

putem rotacijskih sklopki.
 = Kabeli su pogrešno postavljeni.
 = Za provjeru tih kvarova pozovite 

stručnjaka.
 = Područje pokrivenosti detektora 

pokreta je loše podešeno.
 = Podesite područje pokrivenosti 

detektora pokreta.

 = Vanjski reflektor se neprestano 
uključuje i isključuje.

= Vanjski reflektor neprestano detektira 
pokrete.

 = Provjerite pokrete područja 
pokrivenosti.

 = Provjerite podešenost vanjskog 
reflektora.

 = Podesite područje pokrivenosti 
detektora pokreta.

 = Podesite trajanje svjetla.
 = Podesite osjetljivost senzora sumraka.

 = Vanjski reflektor se grije.
= To je sasvim normalno i ne 

predstavlja kvar.
 = Vodite brigu o tome da je vanjski 

reflektor dobro prozračen.

NAPOMENA! Sve ostale popravke moraju 
provesti ovlašteni stručnjaci.

 zZbrinjavanje

�Pri razvrstavanju otpada vodite 
računa o oznakama na ambalaži, 
ona je označena kraticama (a) i 
brojevima (b) sa sljedećim 
značenjem: 
1–7:	 Plastike 
20–22:	 Papir i ljepenka 
80 – 98:	Kompozitni materijali
�Možete se obratiti Vašoj općinskoj 
ili gradskoj upravi za opcije 
odlaganja dotrajalog proizvoda.
�U interesu zaštite okoliša, nemojte 
odlagati Vaš dotrajali proizvod kao 
kućni otpad, nego ga zbrinite na 
profesionalan način. Kako biste 
saznali gdje se nalaze mjesta 
prikupljanja i njihovo radno vrijeme, 
možete se obratiti nadležnoj 
lokalnoj upravi.
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Neispravne ili iskorištene baterije moraju se 
reciklirati u skladu s Uredba EU 2023/1542 
i njezinim izmjenama. Vratite baterije i/ili 
proizvod kod ponuđenih mjesta za 
prikupljanje.

Oštećenja okoliša zbog 
nepravilnog odlaganja 
baterija! Punjive baterije se ne 

smiju odlagati zajedno s kućnim otpadom. 
One mogu sadržavati otrovne teške metale*) 
i podliježu obradi opasnog otpada. Baterije 
i punjive baterije koje nisu trajno instalirane 
u uređaju, moraju se izvaditi prije 
zbrinjavanja i odvojeno zbrinuti. Molimo da 
predajete ispražnjene baterije i punjive 
baterije! Ako je moguće, koristite punjive 
baterije umjesto jednokratnih baterija.  
*) označene s: Cd = kadmij, Hg = živa,  
Pb = olovo

 zJamstvo

Poštovani kupci, za ovaj proizvod dobivate 3 
godine jamstva od datuma kupnje. U slučaju 
nedostataka na ovom proizvodu imate 
zakonska prava u odnosu na prodavatelja 
proizvoda. Ova zakonska prava nisu 
ograničena našim niže navedenim 
jamstvom.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok počinje teći s datumom kupnje. 
Molimo dobro čuvajte originalni račun. On 
je potreban kao dokaz o kupnji. Ako se 
pojave nedostaci u materijalu ili izradi 
unutar tri godine od datuma kupnje ovog 
proizvoda, proizvod će se - prema našem 
izboru - besplatno popraviti, zamijeniti ili 
izvršiti povrat novca. Za ovo jamstvo 
potrebno je unutar trogodišnjeg jamstvenog 
razdoblja dostaviti neispravan uređaj i 
potvrdu o kupnji (račun), kao i kratak opis 
nedostatka i trenutka njegovog nastanka. 
Ako je nedostatak pokriven našim jamstvom, 
vratit ćemo Vam popravljeni ili novi 
proizvod. S popravkom ili zamjenom 

proizvoda ne započinje novo jamstveno 
razdoblje.

Jamstveno razdoblje i zakonski 
zahtjevi u slučaju nedostataka
Jamstveno razdoblje se ne produljuje 
uslugom iz jamstva. Isto vrijedi i za 
zamijenjene i popravljene dijelove. 
Oštećenja i nedostaci koji se utvrde nakon 
kupnje prilikom raspakiranja moraju se 
odmah prijaviti. Potrebni popravci po isteku 
jamstvenog razdoblja se naplaćuju.

Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden u skladu sa 
strogim smjernicama za kvalitetu te je 
uredno ispitan prije isporuke. Jamstvo se 
odnosi na materijalne ili proizvodne 
nedostatke, te na bateriju. Ovo jamstvo ne 
obuhvaća dijelove proizvoda koji su 
podložni normalnom trošenju i stoga se 
mogu smatrati potrošnim dijelovima niti 
oštećenja lomljivih dijelova, kao što su 
prekidači ili dijelovi proizvedeni od stakla.
Ovo jamstvo prestaje važiti ako je proizvod 
oštećen, nepravilno korišten ili servisiran. Za 
pravilno korištenje proizvoda potrebno je 
pridržavati se svih uputa navedenih u 
uputama za uporabu. Namjene i radnje koje 
nisu preporučene ili na koja se upozorava u 
uputama za uporabu moraju se obavezno 
izbegavati. Ovaj proizvod namijenjen je 
samo za privatnu uporabu i nije predviđen 
za komercijalnu uporabu. Jamstvo se 
poništava u slučaju zlouporabnog i 
nepravilnog rukovanja, primjene sile i 
intervencija koje nisu izvršene od strane 
našeg ovlaštenog servisnog predstavništva.

Postupak u slučaju zahtjeva temeljem 
jamstva
Kako bi se osigurala brza obrada Vašeg 
zahtjeva, pratite sljedeće Napomene:

	�	Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci 
račun i broj artikla (npr. IAN 123456) kao 
dokaz o kupnji.
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	�	 Broj proizvoda možete naći na tipskoj 
pločici na proizvodu, žigu na proizvodu, na 
naslovnoj stranici uputa (dolje lijevo) ili na 
naljepnici na stražnjoj ili donjoj strani 
proizvoda.
	�	U slučaju da dođe do smetnji u radu ili 
sličnih nedostataka, prvo se putem telefona 
ili e-pošte obratite servisu koji je naveden u 
nastavku.
	�	 Proizvod, za koji je utvrđeno da je 
neispravan, možete poslati na Vama 
dojavljenu adresu servisa bez plaćanja 
poštarine, uz prilaganje potvrde o kupnji 
(račun) i navođenje nedostatka i trenutka 
njegovog nastanka.

(1) U slučaju manjeg popravka jamstveni rok 
se produljuje onoliko koliko je kupac bio 
lišen uporabe stvari.
(2) Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari 
izvršena njezina zamjena ili njezin bitni 
popravak, jamstveni rok počinje teći 
ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja 
popravljene stvari.
(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen 
samo neki dio stvari, jamstveni rok počinje 
teći ponovno samo za taj dio.

 zService
HR

Servis Hrvatska
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 478564_2410

Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci 
račun i broj artikla (npr. IAN 123456) kao 
dokaz.

Aktualnu verziju uputa za uporabu možete 
pronaći na: www.citygate24.de

Na stranici www.kaufland.com/manual 
možete preuzeti ovaj i mnoge druge 
priručnike.
Pomoću QR koda na naslovnoj stranici 
direktno dolazite na našu međunarodnu 
stranicu (www.kaufland.com/manual). 
Klikom na odgovarajuću zemlju dolazite na 
nacionalni pregled naših priručnika. Unosom 
broja artikla (IAN) 123456_7890 možete 
otvoriti svoje upute za uporabu.
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